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Tenâblya dé patoisan daô Dzorat

Lé patoisan dâo Dzorat l'an zu lâo
tenâblya statutéro lo dzoe fèvrâi à la
Pèchon dein z'Alpe, à Savegni.

Dû la tenâblya de Tsalandè, yio l'avan
fé dein vœux po la santé de laô présideint,
ma cauque dzo apri l'an dû détsantâ. Ao
matin dâo dou, clli bon Aloïs, s'ein est
alla po l'autro mondo et lo quatro l'ètai
son einterrâ. Lo mothi de Fori étai pllein
à craqua, bin dein get se san moû-va ein
ouyesseint l'élodze funèbre de clli vénéré
et amâ présideint.

Po coumeinci, Monsu Decollogny, ein
français, de tô lo mérite et la valeu de
clli patoisan suti. Aprî cein, lé 1'« Adieu »,
ein patois, de l'ami Regamâ. Tôt cein à

émochounâ bin adraî l'asseimbliaïe, ma
ein mimo teimp, l'an fé revivre et amâ
noutrôn patois.

Lé dans l'asseimbliaïe statutéro, lo vice-
presideint Alexis Bastian baille cognesance
d'onna lettre de Madame Chappuis, véva
dâo présideint, que remâche bin fé, ti lé
meimbre de la sociétâ po lé clliâo et tôté
lé marqué dé sympati et d'eincoradza-
meint réchu à Tocajon de clli grand
malheu. Ein rassoveni de son épâo Aloïs
Chappuis, Madame Chappuis fâ, ein
patoisan dâo Dzorat, on bi preseint. Lè
décida de lein repondre tôt tsaud.

L'asseimbliaïe se lève por honora la
mémoire de son défunt présideint.

Aprî cein, la faillin dèvesâ et proposa
et n'ire pas tsouse tote simpllie. Dein
proposechon san fête ein faveu de Monsu
Regama de Losene ; clli dérâ lé d'acco et
remâche l'asseimbliaïe. Lé z'autro meimbre

dâo comitâ sant assebin renomma pé
acclamachon. Lo novi présideint preind
plyèce et la tenâblya se porsuit pé la lec-
toure dein compto pé lo bossi et la nomi-
nachon dein vérificateu po sti an que vint.

Ouna galéze eimpartia familière et
onna bouna colachon fête pé la sociétâ

a dince cllioû sta premire tenâblya de
1967.

Lé patoisan dâo Dzorat se san de are-

* *

Voici T« à Dieu » en patois qu'a
prononcé M. Henri Regamey, lors de l'enterrement

de cet ami Aloïs Chappuis, décédé
des suites d'une chute qu'il avait faite
dans sa grange :

Mesdama è Monsu,
Lè avoué onna prèvonde èmochon que

lè patoisan de V« Amicale de Savegny-
Fori » l'avan apprâ lo terriblyo accident
arrevâ à noûtro président Alois Tzapoêt ;
tsacon fasai dein vœux pô onna prompte
guérison ; ma les Voies de Dieu ne san
pa nos Voies è Dieu nô l'a reprâ. Que
sa Volonla sein feîte. Noutrô ami Aldis
Vavein prâ les rennes de noutrô «Amicale »

ein 1952 è dû ci momet, n'a menadzi ne
son têt ne sa païnnâ pô que lot aôle adra
bin.

A tota sa famille è à sa chère épaôsa
tanta Ida va noutrâ sympathie è noutrâ
gratitude.

Ami Aldis è cher contemporain, te va
bin nô manqua ; la séparachon sara péna-
blye, ma ton ressôveni no reste.

Lè patoisan don Dzorat tè dian merci
è adieu.

Que la terra de Fori te sein d'âo-ce è

lerdzire.
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